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内容概要

本书侧重文化视角，收录了从公元前106年到1931年有关翻译研究的重要思想，其中部分文献首次以英
文发表，是对翻译研究者知识体系的重要补充。
    书中收录的均是原文中有关翻译论述的片断，分别按意识形态的影响、赞助人的作用、诗歌翻译、
文化体系、翻译与语言发展和教育、翻译技巧、中心文本和中心文化等主题排列，是翻译研究领域一
本不可多得的参考图书。
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作者简介

勒菲弗尔，翻译研究领域世界一流的学术带头人。
著述丰厚，包括《诗歌翻译：七种策略和一个蓝图》、《翻译、改写以及对文学名声的制控》等。
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